Come, HOIZ Ghost Traditonal Hymn

Lay Chda Thanh Than, Xin Hiay Dén
Lyric Loi dich

Come, Holy Ghost, Creator blest, Xin hay dén, lay Chda Thanh Than, Bang Ban Su Song,
and in our hearts take up Thy rest; va § ndi trdi tim cda chidng con la noi Ngai cu ngu;
1 come with Thy grace and heav'nly aid. xin hay dén véi an siing va on thién bdo trg clia Ngai,
To fill the hearts which Thou hast made; dé 1dp day nhiing tam hon ma Ngudi da tao nén;
to fill the hearts which Thou hast made. dé 1dp day nhiing tam hon ma Ngudi da tao nén.
O Comforter, to thee we cry, Oi bang An Ui, chiing con than khéc ciing Ngai,
Thou heav'nly gift of God most high, Ngai la thanh an cda Thién Chua chi thanh,
2 Thou font of life and Fire of love, Ngai la nguon mach sy s6ng, va ngon Ia cta yéu thuong,
and sweet anointing from above; va la Bang xdc dau thuan khiét i troi cao;
and sweet anointing from above. bang xtic dau thuan khiét t troi cao,
Praise be to thee, Father and the Son, Chuing con nggi khen Bdc Chia Cha va Chda Con
and Holy Spirit with them One; va Chaa Thanh Than nén Mot Thién Chaa;
3 and may the Son on us bestow, cau Ngai trao ban Con Chia cho ching con,
the gifts that from the Spirit flow; |a Hong An tif Than Khi Ngai d& tran;
the gifts that from the Spirit flow. la Hong An tif Than Khi Ngai d& tran.

Vocabulary Usage

Holy Ghost = Holy Spirit: Chta Thanh Than

- Blest (past participle of bless): Pugc chic tung Day: Season of Easter, Pentecost Sunday

- Thy = your Ngay: Mua Phuc Sinh, L& Chda Thanh Than Hién Xudng
- Thou = you . . #151 Thanh Ca Dan Chua, English Missal.
- Font of life: Nguon su song Thanh Ca Dan Chda (#151), English Missal.

- Anoint: xtGic dau
They drove out many demons, and they anointed with oil many who were sick and cured them. (Mark 6:13)
Céac 6ng trir dugc nhiéu quy, xiic dau cho nhiéu nguoi dau 6m va chda ho khéi bénh. (Méac-cé 6, 13)

- Bestow: ban cho, ban tang

But he bestows a greater grace; therefore, it says: “God resists the proud, but gives grace to the humble.” (James 4:6)

Nhung an siing Nguoi ban con manh hon; vi thé, cé loi Kinh Thanh néi: Thién Chda chéng lai ké kiéu ngao, nhung ban on cho ké khiém
nhuong. (Gia-co-bé 4, 6)
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History

Come Holy Ghost, this ancient text (Veni Creator Spiri-
tus) is translated from Latin to English. Veni Creator
Spiritus (Come Creator Spirit) is a hymn believed to
have been written by Rabanus Maurus in the 9th cen-
tury. When the original Latin text is used, it is normally
sung in Gregorian Chant. As an invocation of the Holy
Spirit, in the practice of the Roman Catholic Church it

Come Holy Ghost (“Lay Chta Thanh Than, Xin Hay Dén”) la mot
tdc phdm 6, mang tén “Veni Creator Spiritus”, dugc chuyén ngi
t La-tinh sang ti€ng Anh. Nguoi ta cho rdng Rabanus Maurus da
sang tac bai thanh ca “Lay Chaa Thanh Than, Xin Hay Dén” bdi
vao thé€ ky thi 9. Khi ban goc ti€ng Latinh dugc st dung, tdc phdm
thudng dugc hat theo nhac Binh ca. Theo thong 1& cta Gido hoi
Coéng Gido La Ma, bai thanh ca dugc hat khi cii hanh phung vu Lé

is sung during the liturgical celebration of the feast of
Pentecost (at both Tierce and Vespers). It is also sung at
occasions such as the entrance of Cardinals to the Sistine Chapel,
when electing a new Pope, as well as at the consecration of bish-
ops, the ordination of priests, when celebrating the sacrament of
Confirmation, the dedication of churches, the celebration of synods
or councils and other similar solemn events.

The hymn is also widely used in the Anglican Communboion and
appears, for example, in the Ordering of Priests and in the Consecra-
tion of Bishops in the Book of Common Prayer, 1662. It has been
translated into several languages; one English example is Creator
Spirit.

Rabanus Maurus (c. 776-856) or Hrabanus Magnentius Maurus,
was born of noble parents at Mainz, and educated at Fulda and
Tours under Alcuin, who gave him the surname of Maurus, after the
favorite disciple of Benedict, Saint Maurus. In 803, he became
director of the school at the Benedictine Abbey at Fulda. He was
ordained priest in 814. In 822, he became abbot at Fulda, retiring
in 842. In 847, he became archbishop of Mainz. He died at Winkel
on the Rhine, February 4, 856. This distinguished Carolingian poet-

theologian wrote extensive biblical commentaries, the encyclopae-
dic De Universo, De Institutione Clericorum, and other works which
circulated widely during the Middle Ages.

Hién Xudng nhu mot 16i cau khan Chia Thanh Than (trong c3
Kinh Trua va Kinh Chiéu). Tac phdm cling dugc hét trong cac dip
nhu khi cdc Hong Y ti€n vao Nguyén Duong Sistine dé bau Gido Hoang, ciing
nhu |& t&n phong cac Giam Muc, 1€ truyén chdc Linh muc, 1& ban Bi tich Thém
Stc, 1& cung hién thanh dudng, khi ci hanh cac hoi nghi hodc cong nghi va cac
su kien trong thé tuong tu khac.

Bai thanh ca nay cling dugc st dung rong rdi va xudt ban trong Khéi Hiép Théng
Anh Gido, vi du nhu trong hang Linh Muc, trong viéc Tan hién cac Giam Muc
trong Sach Kinh Nguyén Chung, nam 1662. Tac pham dugc dich sang nhiéu
ngdbn ng, nhu trong ti€ng Anh la “Creator Spirit” (“Than Khi Sang Tao”).
Rabanus Maurus (c. 776-856) hay Hrabanus Magnentius Maurus sinh ra trong
gia dinh quy toc tai Mainz, dng hoc tai Fulda va tai Tours dugi sy huéng dan clia
th?iy Alcuin, ngudi da dat tén ho cta 6ng la Maurus, theo tén thanh Maurus,
ngudi mon dé yéu quy clda Benedict. Nam 801, 6ng tr§ thanh giam ddc cla
truong hoc tai Pan vién Benedictine & Fulda. Ong dugc thu phong linh muc vao
nam 814. Nam 822, éng lam vién phu tai Fulda, 6ng nghi huu vao nam 842.
Nam 847, ong tré thanh Téng Gidm muc thanh Mainz. Ong mat tai Winkel &
Rhine vao ngay 4 thang Hai nam 856. Nha tho, nha than hoc xuat ching nay da
viét nhiéu chd gidi bao quat Kinh Thanh, bo sach bach khoa toan thu De Uni-
verso, De Institutione Clericorum, va nhiéu cac tac phdm khac da dugc luu
truyén rong rai sudt thoi Trung cd.

Source: Nguén:
http://www.hymnary.org/person/Maurus_R
http://en.wikipedia.org/wiki/Rabanus_Maurus
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